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OPERATION INSTRUCTION

English

Funtions:
1.Tolaccea hot & Cold therapy wrist compression sleeve provides 360° coverage.
2.The �lexible ice pack is in ergonomic designs perfect for wrist.
3.This ice pack is reusable, aslo microwave and freezer safe, allowing you to 
   use hot or cold therapy depending on your needs.
4.Wrist compression sleeve is made of non-toxic material, latex-free, and 
   leak proof, with no smells after use.

Operation Instruction:

Place the sleeve �lat in a refrigerator at -20℃ for 1-2 hours for immediate use. 
If colder temperature needed, frozen it longer with lower temperature.
Take out the sleeve from freezer, wipe off the moisture and pull it 
over the required area. 
Wear sleeve onto the treatment area of the body and keep in place for 
approximately 15-20 minutes.  

Cold packs

Start with room temperature pack, place the sleeve �lat in microwave 
with a clean plate.
Microwave the sleeve for 10 seconds, if more heat is needed microwave 
in 5 second increments. 
Wear sleeve onto the treatment area of the body and keep in place for 
approximately 15-20 minutes. 

Hot therapy

How to clean it
Hand wash with damp towel. Do not submerge sleeve in water. Lay �lat and 
air dry, do not machine wash.

WARNING!

After Sale
Tolaccea guarantees 1 year warranty for the quality problem. 
Any questions please freely email us:service@tolaccea.com

Deutsch

Funktionen:
1.Tolaccea Hot & Cold Therapy Kompressionsmanschette für das Handgelenk 
   bietet 360 ° Abdeckung.
2.Der �lexible Eisbeutel ist in ergonomischen Designs für das 
    Handgelenk perfekt.
3.Dieser Eisbeutel ist wiederverwendbar, außerdem mikrowellen- und 
    gefrierschrankgeeignet, sodass Sie je nach Bedarf eine Heiß- oder 
    Kältetherapie durchführen können.
4.Wist Kompressionshülse ist aus ungiftigem Material hergestellt, latexfrei und 
    auslaufsicher, ohne Gerüche nach Gebrauch.

Bedienungsanleitung:

Legen Sie die Schutzhülle für 1-2 Stunden �lach in einen Kühlschrank mit 
einer Temperatur von -20 ℃, um sie sofort zu verwenden. Wenn es kälter 
werden soll, bei niedrigerer Temperatur länger einfrieren.
Nehmen Sie die Hülse aus dem Gefrierschrank, wischen Sie die Feuchtigkeit 
ab und ziehen Sie sie über den gewünschten Bereich.
Tragen Sie den Ärmel auf den Behandlungsbereich des Körpers und lassen Sie 
ihn ca. 15 bis 20 Minuten in Position.

Kühlpackungen

Starten Sie mit der Raumtemperaturverpackung, und legen Sie die Hülle mit 
einem sauberen Teller �lach in die Mikrowelle.
Mikrowellen Sie die Hülse 10 Sekunden lang, wenn mehr Wärme benötigt 
wird, in Schritten von 5 Sekunden.
Tragen Sie den Ärmel auf den Behandlungsbereich des Körpers und lassen 
Sie ihn ca. 15 bis 20 Minuten in Position.

Heiße Therapie

Wie reinige ich es?
Handwäsche mit feuchtem Handtuch. Tauchen Sie die Hülse nicht in Wasser. 
Flach legen und an der Luft trocknen, nicht in der Maschine waschen.

WARNUNG!

Nach dem Verkauf
Tolaccea gewährt 1 Jahr Garantie auf das Qualitätsproblem. 
Bei Fragen senden Sie uns bitte eine E-Mail an: service@tolaccea.com

Francais

Funtions:
1.Le manchon de compression du poignet de thérapie chaude et froide de 
   TOLACCEA offre une couverture à 360 °.
2.Le pack de glace �lexible est dans des conceptions ergonomiques parfaites
    pour le poignet.
3.Ce pack de glace est réutilisable, aussi au micro-ondes et au congélateur, 
   vous permettant d'utiliser une thérapie chaude ou froide en fonction 
   de vos besoins.
4.Le manchon de compression du poignet est en matériau non toxique, sans 
   latex et étanche, sans odeur après utilisation.

Instruction d'opération:

LacePlacez le manchon à plat dans un réfrigérateur à -20 ℃ pendant 1-2 
heures pour une utilisation immédiate. Si une température plus froide est 
nécessaire, congelez-la plus longtemps avec une température plus basse.
Sortez le manchon du congélateur, essuyez l'humidité et tirez-le sur la 
zone requise.
EarPortez la manche sur la zone de traitement du corps et maintenez-la en 
place pendant environ 15-20 minutes.

Compresses froides

Démarrer avec le pack de température ambiante, placer le manchon à plat 
au micro-ondes avec une assiette propre.
IcrMicro-ondes le manchon pendant 10 secondes, si plus de chaleur est 
nécessaire micro-ondes par incréments de 5 secondes.
EarPortez la manche sur la zone de traitement du corps et maintenez-la en 
place pendant environ 15-20 minutes.

Thérapie chaude

Comment le nettoyer
Lavage à la main avec une serviette humide. Ne plongez pas le manchon 
dans l'eau. Poser à plat et sécher à l'air, ne pas laver en machine.

AVERTISSEMENT!

Après vente
Tolaccea garantit 1 an de garantie pour le problème de qualité. Toutes les 
questions s'il vous plaît écrivez-nous librement: service@tolaccea.com

Italiano

Funtions:
1.La manica di compressione del polso Theraccea Hot & Cold Therapy 
   fornisce una copertura a 360 °.
2.L'impacco di ghiaccio �lessibile ha un design ergonomico perfetto per il polso.
3.Questo impacco di ghiaccio è riutilizzabile, anche sicuro per microonde e 
   congelatore, consentendo di utilizzare la terapia calda o fredda a 
   seconda delle esigenze.
4.Il manicotto di compressione per polso è realizzato in materiale atossico, 
    privo di lattice e a prova di perdite, senza odori dopo l'uso.

Istruzioni di funzionamento:

Collocare la manica piatta in frigorifero a -20 ℃ per 1-2 ore per l'uso 
immediato. Se è necessaria una temperatura più fredda, congelarla più a 
lungo con una temperatura più bassa.
Estrarre il manicotto dal congelatore, rimuovere l'umidità e tirarlo 
sopra l'area richiesta.
Indossare la manica sulla zona da trattare del corpo e mantenerla in 
posizione per circa 15-20 minuti.

Impacchi freddi

Avviare con un pacchetto a temperatura ambiente, posizionare la manica 
piatta nel forno a microonde con una piastra pulita.
Mescolare la manica per 10 secondi, se è necessario più calore, microonde 
con incrementi di 5 secondi.
Indossare la manica sulla zona da trattare del corpo e mantenerla in posizione 
per circa 15-20 minuti.

Terapia calda

Come pulirlo
Lavare a mano con un asciugamano umido. Non immergere la manica in acqua. 
Stendere piatto e asciugare all'aria, non lavare in lavatrice.

Avvertimento!!!

Dopo vendita
Tolaccea garantisce 1 anno di garanzia per il problema di qualità. 
Per qualsiasi domanda, scriveteci liberamente: service@tolaccea.com

Español

Funciones:
1.La manga de compresión de muñeca de terapia de calor y frío de Tolaccea 

.°   063 ed arutreboc anu anoicroporp    
2.La bolsa de hielo �lexible tiene diseños ergonómicos perfectos para la muñeca.
3. Esta bolsa de hielo es reutilizable, también es segura para microondas y 
    congeladores, lo que le permite utilizar terapia de frío o calor según 
    sus necesidades.
4.La funda de compresión de muñeca está hecha de material no tóxico, sin látex 
   y a prueba de fugas, sin olores después del uso.

Instrucción de operación:

Coloque la funda en un refrigerador a -20 ℃ durante 1-2 horas para su uso i
nmediato. Si se necesita una temperatura más fría, congele por más tiempo 
con una temperatura más baja.
Saque la manga del congelador, limpie la humedad y pásela sobre el área 
requerida.
Use la manga en el área de tratamiento del cuerpo y manténgala en su lugar 
durante aproximadamente 15-20 minutos.

Compresas frías

Comience con el paquete de temperatura ambiente, coloque la funda plana 
en el microondas con un plato limpio.
Microondas la manga por 10 segundos, si se necesita más calor 
microondas en incrementos de 5 segundos.
Use la manga en el área de tratamiento del cuerpo y manténgala en su 
lugar durante aproximadamente 15-20 minutos.

Terapia caliente

Como limpiarlo
Lavar a mano con una toalla húmeda. No sumerja la manga en agua. 
Acuéstese y seque al aire, no lave a máquina.

¡ADVERTENCIA!

Después de la venta
Tolaccea garantiza 1 año de garantía para el problema de calidad. 
Cualquier pregunta por favor envíenos un correo electrónico 
libremente: service@tolaccea.com

Hot & Cold Therapy
Wrist Compression Sleeve

Tolaccea Hot Selling 
Gel Ice Packs

Ankle Foot Ice Pack Wrap

Colour: Black、Blue
Size: L、XL; Unisex

Ankle Foot Ice Pack Wrap

Colour: Black、Blue
Size: L、XL; Unisex

Reusable Gel Cold 
Therapy Sock

Colour: Black
Size: M、L; Unisex

Foot Ice Packs Big 
Toe for Pain Relief

Colour: Black
Size: One size fits all; Unisex

Foot Ice Pack for Toes

Colour: Black
Size: One size fits all; Unisex

Elbow & Knee Compression 
Sleeve Ice Pack

Colour: Black、Blue
Size: S、M、L、XL ; Unisex

Shoulder Ice Pack Rotator 
Cuff Cold Therapy

Colour: Black
Size: One size fits all; Unisex

Half Finger Arthritis 
Compression Ice Glove

Colour: Black
Size: S、M、L; Unisex

Wrist Ice Pack Wrap

Colour: Black、Blue
Size: S、M、L; Unisex

Thumb Wrist Ice Pack with 
Adjustable Wrist Strap

Colour: Black
Size: One size fits all; Unisex

1.Limit cold/hot therapy to 30 minutes to prevent frostbite or burns. If not 
cold enough, refreeze at -20°C.

2.Do not microwave over 45 seconds. Check temperature before use; cool if 
too hot to avoid burns.

3.Repeated heating may dry out the gel, reducing lifespan. Monitor while 
microwaving to avoid overheating. Air dry if damp—never use a dryer.

4.For external use only. Avoid areas with poor circulation, open wounds, or 
infections unless advised by a professional.

5.If gel contacts skin, wash thoroughly. Seek medical advice for injuries, and 
discontinue if discomfort persists.

6.Store in therapy wrap when not in use to prevent condensation. Ensure dry 
before storage.

7.Keep away from children and pets.

1.Kälte-/Wärmetherapie max. 30 Minuten anwenden. Bei zu geringer Kälte, 
länger bei -20°C einfrieren.

2.Mikrowelle max. 45 Sekunden. Temperatur prüfen; bei Überhitzung 
abkühlen lassen.

3.Wiederholtes Erhitzen kann Gel austrocknen. Überwachen; bei 
Feuchtigkeit lufttrocknen.

4.Nur äußerlich anwenden. Nicht auf schlecht durchblutete, offene oder 
in�izierte Haut auftragen.

5.Bei Hautkontakt Gel abwaschen. Anwendung bei anhaltendem Unwohlsein 
stoppen.

6.Zur Vermeidung von Kondenswasser im Therapieschutz au�bewahren, 
trocken lagern.

7.Von Kindern und Haustieren fernhalten.

1.Thérapie max. 30 min. Congeler plus longtemps à -20°C si pas assez froid.
2.Micro-ondes max. 45 s. Véri�ier la température pour éviter les brûlures.
3.Réchauffage répété sèche le gel. Surveiller et laisser sécher à l'air si 

humide.
4.Usage externe uniquement. Éviter peaux fragiles, blessures ou infections.
5.Laver la peau en cas de contact. Arrêter en cas d'inconfort.
6.Stocker dans la housse, bien sec.
7.Tenir hors de portée des enfants et animaux.

1.Terapia max 30 min. Congelare più a lungo a -20°C se non è abbastanza 
freddo.

2.Microonde max 45 sec. Controllare temperatura, raffreddare se troppo 
caldo.

3.Riscaldi ripetuti seccano il gel. Monitorare e lasciare asciugare all'aria se 
umido.

4.Solo uso esterno. Evitare pelle fragile, ferite o infezioni.
5.Lavare pelle in caso di contatto. Sospendere se persiste disagio.
6.Conservare nella custodia, asciutto.
7.Tenere lontano da bambini e animali.

1.Terapia máx. 30 min. Congelar a -20°C si no está su�icientemente frío.
2.Microondas máx. 45 seg. Comprobar temperatura; enfriar si está muy 

caliente.
3.Recalentado repetido seca el gel. Vigilar y secar al aire si está húmedo.
4.Solo uso externo. Evitar zonas frágiles, heridas o infecciones.
5.Lavar la piel si hay contacto. Suspender si hay malestar.
6.Guardar en funda terapéutica, bien seco.
7.Mantener fuera del alcance de niños y mascotas.

Tolaccea Ankle Ice Pack 
Wrap PRO 

Colour:Black
Size:L,XL; Unisex

service@tolaccea.com

www.tolaccea.com
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               Company Name：REPLAB SARL
Address and Post Code：99 AVENUE ACHILLE 
PERETTI 92200 NEUILLY-SUR-SEINE France
Contact：XIAOLAN LIU
Phone：+33767189223
Email ：EUREP@REPLAB.CC

               Company Name：REPLAB CONSULTING LTD
Address and Post Code：376 NEWPORT ROAD CARDIFF, 
WALES, CF23 9AE
Contact：HUIHUA LU
Phone：+447395577022
Email：UKREP@REPLAB.CC


